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La Triennale du Landeron
Pure co/rtc/'dence / // es/ vra/' que que/quefo/'s /e hasard fe/7 b/'en /es choses.
A/ors que nous prépanons /es prem/ers é/émen/s du DOSS/EP, nous recew'ons une
tov/fa/ton ef une /mportan/e documen/a/fon de /a pe///e v/'/fe du Landeron re/af/'ve à /a

7r/enna/e 83 sur /e /hème «La femme e/ /'art».
Lïn/f/af/ve d'Ertc Scrtne/der fga/er/s/ej e/ de Pené Domen/con/ (h/s/orten d'art,) déboucha
ce/ été - du 6 y'u/'n au 28 aoû/ - sur une vaste opéra/fen art/s//'que /ransformanf /a pef/'te
bourgade méd/'éva/e de /'ex/rém/té du /ac de S/enne en une grande scène prêtée pour
un temps à /'express/on créa/rtce des femmes.
/A part/r d'un concep/ préc/'s reposan/ sur des /n/erven/fons sponfanées, une cen/a/ne de
femmes, venues de toutes /es rég/'ons d'Europe, se son/ «//vrées» dans /es doma/nes
var/és de /a créa/ton, arts p/as//gues, danse, performance, v/'déo, c/néma, mus/que,
//7/éra/ure, e/ auss/' à /ravers /'as/ro/og/e, /e c/'rque, /a gasfronom/'e, /a mode.
Ortg/na/e, percu/anfe, pert/'nen/e, /a Tr/enna/e 83 du Landeron apporte à no/re
DOSS/ER un comp/émen/ nécessa/re. L/ne ///us/ra/ton d/7féren/e. Ce/fe d'une man/'fesfa-
/ton concen/rée dans /e temps e/ dans /'espace ma/s comd/en révé/a/r/ce de /a force
créa//'ve des femmes au/'ourd'rtu/'. Comme rt/er...

Claude STADELMANN

Toujours est-il que l'objectif premier de
cette exposition est constamment resté
le même: informer un large public de
l'activité créatrice de la femme. En lui

demandant de s'interroger: qu'est-ce
qui préoccupe les femmes artistes?
Quel message artistique les femmes
ont-elles à nous transmettre? Pren-
nent-elles en considération les
chances qui leur sont offertes de s'ex-
primer du fait même de leur désavan-
tage sur le plan de l'art? Existe-t-il un
langage artistique spécifiquement fé-
minin?...

Mag die Motivation ursprünglich ver-
mehrt auch aus (kultur) politischen Ge-
gebenheiten herrühren, nämlich aus
der allgemeinen Benachteiligung der
kreativen Frau in der Kunstszene, so
bestand das Hauptziel der Ausstellung
doch immer in der Absicht, einem brei-
teren Publikum Einblick in die künstleri-
sehe Tätigkeit der Frau zu vermitteln:
was beschäftigt die Künstlerinnen?
Was haben uns die künstlerisch tätigen
Frauen mitzuteilen? Nehmen sie die
Chancen, die sich ihnen gerade aus
der Benachteiligung in der Kunstszene
bieten, wahr? Welche Wege schlagen
sie ein? Gibt es eine spezifisch weibli-
che künstlerische Aussage?

L'actualité s'impose et illustre

E. Scrtne/der, organ/sa/eur.

R. Domen/con/, organ/'sateur.

Pe/'d/' Sucher au /rava/7.Travaux de /Warte Särtscrt/'.
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Extraits de la préface du catalogue de la Tiennale 83

Quarante femmes participent à l'exposition permanente de la Triennale du Les préparatifs ef /es prod/èmes qu/ y
Landeron. Dans plusieurs lieux de la ville. Il ne s'agit pas d'un accrochage sonf /'nhérenfs sonf, à que/pues c/'rcon-
conventionnel. Les responsables ont attribué aux artistes des espaces qu'elles faeces part/cu//ères près, approx/'maf/'ve-
ont investis. menf /es mêmes que ceux c/è n'/'mporte

que//e aufre grande expos/'f/'on. Les d/'ffé-

rences /es p/us /'mportanfes qu'une fe//e
man/fesfaf/dn présente rés/denf d'adord
dans /e fa/'f que ce//e-c/ ne se dérou/e pas,
comme /e veuf /'usage, dans une v///e,

ma/s à /a campagne, ef ensu/fe que dès /e

départ ce sonf /es organ/'safeurs eux-
mêmes qu/' ouf dû réun/'r /es moyens
f/nanc/ers nécessa/'res à sa réa//saf/on.

Le choix des artistes s'esf opéré de /a

même façon frès suöy'ecf/'ve ef spontanée
que /'/n/f/af/ve de meffre en œuvre /e
pro/'ef. /A côfé de noms connus, on trouve
auss/ des noms /'nconnus. Le dut n'éfa/'f en
effef pas d'organ/'ser une expos/'f/on ne
réun/'ssanf que des femmes-art/'sfes cé/é-
dres au fa/enf aff/'rmé. Le cdo/x reposa/Y
sur des re/af/'ons personne/tes avec des
art/'sfes - représentés au se/'n de /a ga/er/'e
par Franc/ne ef £r/'c Scdne/'der -, des
rencontres avec des œuvres ou des ar-
f/'sfes au cours d'expos/'f/'ons ef sur des
recommandaf/'ons de /a part de conna/'s-
seurs ef même d'art/'sfes des deux sexes.
Les pr/'nc/paux cr/'fères de sé/ecf/'on ont
éfé d'une part une créaf/v/fé se s/fuanf
dans un courant confempora/n ef, d'aufre
part, une acf/'v/fé art/sf/que exercée pro-
fess/onnef/emenf.

Mur/'e/ O/esen «monfranf».

Duranf ma pér/ode de préparaf/'on, y'e me
su/s sans cesse retrouvé confronté à /a

quesf/'on : « Ma/s pourquo/ seu/emenf des
femmes?» rAuss/' a/mera/s-ye poser /c/ /a

quesf/'on su/'vanfe; «Pourquo/ pas une
expos/'f/'on avec seu/emenf des
femmes?» L/ne expos/'f/'on consacrée ex-
c/us/'vemenf aux femmes a-f-e//e forcé-
menf pour coro//a/'re une «m/se en gdef-
fo» de /a femme? L'arr/'ère-pensée d'une
d/'scr/'m/'naf/'on n 'esf-e//e pas /'mp//'c/'femenf
ancrée en ce//es qu/' ressentent cet aspect
comme /a prod/émaf/'que même de ceffe
expos/'f/'on « Pourquo/' pas une expos/'f/'on
consacrée aux art/'sfes no/'rs?» m'a-f-on
même demandé. L'auteur de ceffe ques-
f/'on ne s'esf en fa/'f pas rendu compte qu'/'/
créa/'f /u/'-même /e rac/'sme ef que ceffe
pensée un peu dâf/'ve éfa/'f /a seu/e chose
venant s'opposer à /'/'dée d'organ/'ser une
expos/'f/'on consacrée à /'art no/'r.

:

L/'//y Ke//er « /'nd/'quanf
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La femme et la création artistique

Manon, une danseuse pu/' se meZ en scène ef en /'mages...

...D/'e Vorbere/Yungen und d/'e dam/Y ver-
bundenen Scdw/'engte/fen s/'nd b/'s au/
e/'n/ge spez/'e//e DmsZände verg/e/'cbbar
m/Y y'eder andern grossen /4ussfe//ung. D/'e
wesenZ//'cbe DnZerscb/'ede //'egen wob/ dar-
/'n, dass s/'cb d/'e Verans/a/Zung n/'cbZ w/'e
üb//'cb /'n e/'ner SZadZ, sondern au/ dem
Land absp/'e/Z und dass d/'e //'nanz/'e//en
M/Yfe/ von Grund au/ dure/? d/'e Organ/'sa-
foren se/ösZ au/gebracbZ werden mussfen.

D/'e /4uswab/ der KunsZ/er/'nnen geschah
ebenso suby'e/d/v und spon/an w/'e d/'e

/n/Y/'af/'ve zur \/eransZa/Zung se/bsf. Se-
LannZe A/amen sZeben neben wen/ger Se-
/cannZen. Es so//?e n/'cbZ e/'ne AussZe//ung
enZsZeben m/Y /auZer berübmZen und aner-
/cannfen Frauen. Grund/agen /ür d/'e Aus-
wab/ waren d/'e persön//'cben Be/cannZ-
scba/Zen m/Y KünsZ/er/'nnen, d/'e /'n der
Ga/er/'e von Franc/'ne und Er/'c Scbne/'der
verZreZen s/'nd, Begegnungen m/Y Werken
und KunsZ/er/'nnen an AussZe//ungen, so-
w/'e Emp/eb/ungen von SacbversZänd/'gen
und aucb KünsZ/ern und KünsZ/er/nnen
se/bsZ. D/'e wesenZ//'cben Kr/Yer/'en zur Aus-
wab/ waren das ze/'Zgenöss/'scbe Scba//en
und d/'e künsf/er/'scbe TäZ/gZce/Y a/s aus-
übender Beru/.

Während me/'ner Vorbere/Yungsze/Y b/'n /'cb

immer w/'eder m/Y der Frage Zcon/ronZ/'erZ

worden: «Warum denn aber nur Frau-
en?» An d/'eser SZe//e möcbZe /'cb d/'e

Gegen/rage sZe//en : « Warum n/'cbZ e/'ne

AussZe//ung m/Y Frauen?» Muss durcb
e/'ne FrauenaussZe//ung e/'ne GbeZZos/Yua-
Z/'on /ür d/'e Frau /o/ge se/'n? L/'egZ der
/-//'nZergedan/ce der D/'skr/'m/'n/'erung n/'cbZ

e/'ndeuZ/g be/' y'enen (Frauen,), d/'e /'bn a/s

Prob/emaZ/'/c d/'eser AussZe//ung emp//'n-
den « Warum n/'cbZ e/'ne /VegeraussZe/-
/ung?», b/'n /'cb ange/ragZ worden. Der
Fragende baf dabe/' n/'cbZ rea//'s/'erZ, dass
er se/bsZ den rass/'sZ/'scben Gedan/cen

kre/'erf und d/'eser vore/'//'ge Gedanke das
e/'nz/'ge /'sZ, was gegen e/'ne AussZe//ung
von schwarzer KunsZ spr/'cbZ.

Swami Deva GUNATEET

$ /xX,.<\
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Sffi/cfures a/'/ées d'E. Pedre/ff.

Angakok als windenfacher, de Margareta
Dudac/?.

/Wo/7c Scd/'e/e à ffavers ses ff/s...
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